
 

 

 

SERIE S 
Aktive Subwoofer 

 
 

BENUTZERHANDBUCH 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

DEUTSCH 
 
 
 
96MAN0130-REV.10/22 



 

 
2 

  
ZUSAMMENFASSUNG 
 
ENTSORGUNG VON ELEKTRO- UND ELEKTRONIK-ALTGERÄTEN ............................................................ 3 
ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE .................................................................................................... 3 
IM FALLE EINER STÖRUNG ..................................................................................................................... 3 
VERPACKUNG, VERSAND UND REKLAMATION ....................................................................................... 3 
GARANTIE UND PRODUKTRÜCKGABE .................................................................................................... 4 
WARTUNG UND HAFTUNGSAUSSCHLUSS .............................................................................................. 4 
STROMVERSORGUNG ............................................................................................................................ 4 
KONFORMITÄT ........................................................................................................................................ 4 
EINFÜHRUNG ......................................................................................................................................... 6 
BESCHREIBUNG ...................................................................................................................................... 6 
ANLEITUNGEN ........................................................................................................................................ 7 

1. LINE IN (Eingang XLR-JACK Combo)............................................................................................. 7 
2. LINK LEFT (XLR-Ausgang symmetrisch) ....................................................................................... 8 
3. OUT LEFT (XLR-Ausgang symmetrisch) ....................................................................................... 8 
4. INPUT RIGHT (kombinierter XLR-Klinkeneingang) ...................................................................... 8 
5. LINK RIGHT (XLR-Ausgang symmetrisch) .................................................................................... 8 
6. OUT RIGHT (XLR-Ausgang symmetrisch) ..................................................................................... 8 
7. Schalter GND LIFT ........................................................................................................................ 8 
8. Schalter FILTER ............................................................................................................................ 8 
9. Steuerelemente LEVEL ................................................................................................................ 8 
10. Anzeige SIGN/CLIP ................................................................................................................... 9 
11. Schalter PHASE 0° / 180° ......................................................................................................... 9 
12. Anzeige ON .............................................................................................................................. 9 
13. Schalter POWER ...................................................................................................................... 9 
14. Wahlschalter LINE VOLTAGE .................................................................................................... 9 
15. FUSE-Halter ............................................................................................................................. 9 
16. AC~ Steckdose ......................................................................................................................... 9 
17. TECHNISCHE SPEZIFIKATION .................................................................................................. 10 
18. ZUBEHÖR ............................................................................................................................... 10 

Mechanische Abmessungen ................................................................................................................ 11 
S10A ................................................................................................................................................. 11 
S12A ................................................................................................................................................. 11 
S15A ................................................................................................................................................. 12 
S18A ................................................................................................................................................. 12 

Konfigurationen ................................................................................................................................... 13 
Anschlüsse ............................................................................................................................................ 13 



 

 

3 

ENTSORGUNG VON ELEKTRO- UND ELEKTRONIK-ALTGERÄTEN 
Diese Kennzeichnung auf dem Produkt oder in der Literatur weist darauf hin, dass das Produkt 
am Ende seiner Lebensdauer nicht zusammen mit anderen Haushaltsabfällen entsorgt werden 
darf. Um mögliche Schäden für die Umwelt oder die menschliche Gesundheit durch 
unkontrollierte Abfallentsorgung zu vermeiden, trennen Sie diese bitte von anderen Abfällen und 
recyceln Sie sie verantwortungsvoll, um die nachhaltige Wiederverwendung von 

Materialressourcen zu fördern. Private Nutzer sollten sich entweder an den Händler wenden, bei dem sie 
dieses Produkt gekauft haben, oder an ihre örtliche Behörde, um zu erfahren, wo und wie sie diesen Artikel 
einem umweltgerechten Recycling zuführen können. Geschäftskunden sollten sich an ihren Lieferanten 
wenden und die Bedingungen des Kaufvertrags prüfen. Dieses Produkt sollte nicht mit anderen gewerblichen 
Abfällen gemischt und entsorgt werden. 

ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE 
• VORSICHT - Lesen Sie die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, bevor Sie dieses Produkt 

verwenden. Lesen Sie dieses Handbuch vollständig durch und bewahren Sie es zum späteren 
Nachschlagen auf. Bei der Verwendung eines elektrischen Geräts sollten immer grundlegende 
Vorsichtsmaßnahmen getroffen werden, darunter die folgenden: 

• Um das Risiko zu verringern, ist eine strenge Überwachung erforderlich, wenn das Produkt in der Nähe 
von Kindern verwendet wird. 

• Schützen Sie das Gerät vor Witterungseinflüssen und halten Sie es von Wasser, Regen und Orten mit hoher 
Luftfeuchtigkeit fern. 

• Dieses Produkt sollte nicht in der Nähe von Wärmequellen wie Heizkörpern, Lampen und anderen Geräten, die 
Wärme erzeugen, aufgestellt werden. 

• Es ist darauf zu achten, dass keine Gegenstände oder Flüssigkeiten in das Innere des Produkts gelangen. 
• Das Produkt darf nur an eine Stromversorgung angeschlossen werden, die der in der 

Bedienungsanleitung beschriebenen oder auf dem Produkt angegebenen Art entspricht. 

IM FALLE EINER STÖRUNG 
• Im Falle einer Störung oder Wartung sollte dieses Produkt nur von qualifiziertem Servicepersonal inspiziert 

werden, wenn: 
• Im Inneren des Produkts sind Flüssigkeiten ausgelaufen. 
• Das Produkt ist heruntergefallen und wurde beschädigt. 
• Das Produkt scheint nicht normal zu funktionieren oder weist eine deutliche Veränderung der 

Leistung auf. 
• Nehmen Sie keine Eingriffe am Gerät vor, da es keine vom Benutzer zu wartenden Teile enthält. 
• Überlassen Sie die Wartung einem autorisierten Wartungszentrum. 

VERPACKUNG, VERSAND UND REKLAMATION 
• Dieses Gerätepaket wurde den ISTA 1A Integritätstests unterzogen. Wir empfehlen Ihnen, den Zustand 

des Geräts unmittelbar nach dem Auspacken zu kontrollieren. 
• Wenn Sie einen Schaden feststellen, informieren Sie sofort den Händler. Bewahren Sie alle 

Verpackungsteile der Einheit auf, um eine Überprüfung zu ermöglichen. 
• Proel ist nicht verantwortlich für Schäden, die während des Transports auftreten. 
• Die Produkte werden "ab Lager" verkauft und der Versand erfolgt auf Kosten und Gefahr des Käufers. 
• Mögliche Schäden am Gerät sind dem Spediteur sofort zu melden. Jede Reklamation für ein übergebenes 
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Paket sollte innerhalb von acht Tagen nach Erhalt des Produkts erfolgen. 

GARANTIE UND PRODUKTRÜCKGABE 
• Proel-Produkte haben eine Betriebsgarantie und erfüllen die vom Hersteller angegebenen 

Spezifikationen. 
• Proel garantiert für einen Zeitraum von zwei Jahren ab dem ursprünglichen Kaufdatum für alle 

Materialien, die Verarbeitung und den ordnungsgemäßen Betrieb dieses Produkts. Werden Material- 
oder Verarbeitungsfehler festgestellt oder funktioniert das Produkt während der geltenden Garantiezeit 
nicht ordnungsgemäß, sollte der Besitzer den Händler oder den Vertreiber unter Vorlage des Kaufbelegs 
oder der Rechnung mit dem Kaufdatum und einer detaillierten Fehlerbeschreibung über diese Fehler 
informieren. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf Schäden, die durch unsachgemäße Installation, 
unsachgemäßen Gebrauch, Nachlässigkeit oder Missbrauch entstehen. Proel S.p.A. wird die Schäden an 
den zurückgesandten Geräten überprüfen, und wenn das Gerät ordnungsgemäß benutzt wurde und die 
Garantie noch gültig ist, wird das Gerät ersetzt oder repariert. Proel S.p.A. ist nicht verantwortlich für 
"direkte Schäden" oder "indirekte Schäden", die durch die Fehlerhaftigkeit des Produkts verursacht 
werden. 

WARTUNG UND HAFTUNGSAUSSCHLUSS 
• Nur mit einem trockenen Tuch reinigen. 
• Proel-Produkte wurden speziell für Audioanwendungen mit Signalen im Audiobereich (20 Hz bis 20 kHz) 

entwickelt. Proel haftet nicht für Schäden, die durch mangelnde Wartung, Änderungen, unsachgemäßen 
Gebrauch oder unsachgemäße Installation unter Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise entstehen. 

• Proel S.p.A. behält sich das Recht vor, diese Spezifikationen jederzeit und ohne Vorankündigung zu 
ändern. 

• Proel S.p.A. lehnt jede Haftung für Schäden an Gegenständen oder Personen ab, die durch mangelnde 
Wartung, unsachgemäßen Gebrauch, nicht mit Sicherheitsvorkehrungen und nach dem Stand der 
Technik durchgeführte Installationen entstehen. 

STROMVERSORGUNG 

• Dieses Gerät darf nur an die in dieser Bedienungsanleitung oder auf dem Gerät angegebene Stromquelle 
angeschlossen werden. 

• Wenn der Stecker des mitgelieferten Netzkabels nicht mit dem der Steckdose übereinstimmt, wenden Sie 
sich bitte an einen Elektriker, um den Netzstecker zu wechseln. 

• Halten Sie den Stecker und die Steckdose fest, während Sie das Gerät vom Stromnetz trennen. 
• Wenn das Gerät über einen längeren Zeitraum nicht benutzt wird, ziehen Sie bitte den Netzstecker aus 

der Steckdose. 
• Um eine Beschädigung des Netzkabels zu vermeiden, sollten Sie das Netzkabel nicht belasten, es nicht 

bündeln, nicht darauf treten und es nicht mit schweren Gegenständen einklemmen. 
• Wird der Netzstecker als Trennvorrichtung verwendet, muss die Trennvorrichtung leicht bedienbar 

bleiben. 

KONFORMITÄT 
• Das Produkt entspricht der CE-Richtlinie LVD 2014 / 35 / CE, wie in der Norm EN 60065 angegeben. 
• Das Produkt entspricht der CE-Richtlinie EMC 2014 / 30 / CE, wie in den Normen EN 55103-1 und EN 

55103-2 angegeben. 
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FCC-KONFORMITÄTSMITTEILUNG 
Dieses Gerät erfüllt die Anforderungen von Teil 15 der FCC-Vorschriften. Der Betrieb unterliegt den 
folgenden zwei Bedingungen: 
(1) Dieses Gerät darf keine schädlichen Störungen verursachen, und 
(2) dieses Gerät muss alle empfangenen Interferenzen akzeptieren, einschließlich Interferenzen, die einen 
unerwünschten Betrieb verursachen können. 
VORSICHT: Änderungen oder Modifikationen, die nicht ausdrücklich von der für die Einhaltung der 
Vorschriften verantwortlichen Stelle genehmigt wurden, können dazu führen, dass der Benutzer die 
Berechtigung zum Betrieb des Geräts verliert. 
HINWEIS: Dieses Gerät wurde getestet und entspricht den Grenzwerten für ein digitales Gerät der Klasse B gemäß Teil 15 der FCC-
Vorschriften. Diese Grenzwerte sind so ausgelegt, dass sie einen angemessenen Schutz gegen schädliche Störungen in einer 
Wohnanlage bieten. Dieses Gerät erzeugt und verwendet Hochfrequenzenergie und kann diese ausstrahlen. Wenn es nicht in 
Übereinstimmung mit der Bedienungsanleitung installiert und verwendet wird, kann es schädliche Störungen des Funkverkehrs 
verursachen. Es kann jedoch nicht garantiert werden, dass bei einer bestimmten Installation keine Störungen auftreten. Wenn dieses 
Gerät den Radio- oder Fernsehempfang stört, was durch Aus- und Einschalten des Geräts festgestellt werden kann, sollte der 
Benutzer versuchen, die Störung durch eine oder mehrere der folgenden Maßnahmen zu beheben: 
• Richten Sie die Empfangsantenne neu aus oder verlegen Sie sie anders. 
• Vergrößern Sie den Abstand zwischen dem Gerät und dem Empfänger. 
• Schließen Sie das Gerät an eine Steckdose an, die nicht mit dem Stromkreis verbunden ist, an den der Empfänger angeschlossen 
ist. 
• Wenden Sie sich an den Händler oder einen erfahrenen Radio-/Fernsehtechniker, um Hilfe zu erhalten. 
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EINFÜHRUNG 
Vielen Dank, dass Sie sich für dieses PROEL-Produkt entschieden haben und für Ihr Vertrauen in unsere 
Marke, die für Professionalität, Genauigkeit, hohe Qualität und Zuverlässigkeit steht. Alle unsere Produkte 
sind CE-geprüft und für den Dauereinsatz in professionellen Anwendungen konzipiert. 

BESCHREIBUNG 
Die Serie S ist eine Reihe von kompakten und leistungsstarken Subwoofern, die als Ergänzung zu den passiven 
oder aktiven PROEL-Vollbereichslautsprechern entwickelt wurden. Die vier S-Modelle bieten in Bezug auf 
Größe, Leistung und Schalldruckpegel die perfekte Lösung für jedes Lautsprechermodell aus dem PROEL-
Sortiment. 
Alle S-Modelle sind mit High-Excursion-Tieftönern in einer Hybrid-Bandpass-Konfiguration (HBP) 
ausgestattet. Dieses innovative Design sorgt für einen höheren Wirkungsgrad im Vergleich zu direkt 
abstrahlenden Subwoofern und garantiert darüber hinaus eine viel bessere Ankopplung der Abstimmkanäle 
an die Außenluft, wodurch Verzerrungen und Luftturbulenzen reduziert werden, was zu einem definierteren 
Klang und tiefen und druckvollen Bässen führt. 
Die neuen CLASS D-Verstärkermodule mit SMPS (Switch Mode Power Supply) können eine enorme 
Dauerleistung in einem kompakten, leichten und zuverlässigen Gehäuse erzeugen. Alle Module verfügen 
über eine STEREO-Vorverstärkersektion, 24dB/Okt. Crossover-Filter mit wählbarer Frequenz und PHASE-
Reverse-Schalter. 
Die Kabinette sind aus 15/18 mm starkem Sperrholz gefertigt und mit besonders haltbarem Polyurethanlack 
lackiert. Sie verfügen über zwei bündige Griffe und vier robuste 75-mm-Räder für einen einfachen Transport 
(nur S15 und S18). 
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ANLEITUNGEN 

 

1. LINE IN (Eingang XLR-JACK Combo) 

Dies ist eine Kombibuchse, die einen XLR- oder JACK-Stecker von fast allen Geräten mit symmetrischem oder 
unsymmetrischem Ausgang aufnehmen kann. Der XLR-Eingang ist wie folgt verdrahtet: 

Pin 1 = Abschirmung oder Masse 
Pin 2 = + positiv oder "heiß" 
Pin 3 = - negativ oder "kalt" 

Der JACK-Eingang wird wie folgt verdrahtet: 
Tip = + positiv oder "heiß" 
Ring = - negativ oder "kalt" 
Sleeve = Abschirmung oder Masse 

Wenn Sie ein unsymmetrisches Signal anschließen, verdrahten Sie sie wie folgt: 
Pin2 / Tip = + positiv oder "heiß" 
Pin 1-3 / Sleeve = Schirm oder Masse 

HINWEIS: Verwenden Sie nach Möglichkeit immer symmetrische Kabel. Es können auch unsymmetrische 
Leitungen verwendet werden, die jedoch bei langen Kabelwegen zu Störungen führen können. Vermeiden Sie 
auf jeden Fall die Verwendung eines symmetrischen Kabels für einen Kanal und eines unsymmetrischen für 
den anderen. 
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2. LINK LEFT (XLR-Ausgang symmetrisch) 

Hierbei handelt es sich um einen XLR-Stecker, der parallel zum jeweiligen Line-Eingang geschaltet ist, so dass 
der LINK als Eingang verdrahtet ist. Schließen Sie ihn an den Eingang eines anderen Aktivlautsprechers an, um 
ein Array zu bilden. 

3. OUT LEFT (XLR-Ausgang symmetrisch) 

Dies ist ein XLR-Stecker, der ein symmetrisches Line-Level-Signal liefert. Dieses Signal wird mit einem 
Hochpassfilter gefiltert, um einen Satellitenlautsprecher anzuschließen. Dieser Ausgang wird wie folgt 
verdrahtet: 

Pin 1 = Abschirmung oder Masse 
Pin 2 = + positiv oder "heiß" 
Pin 3 = - negativ oder "kalt" 

4. INPUT RIGHT (kombinierter XLR-Klinkeneingang) 

Wie oben. Verwenden Sie beide Eingänge und Ausgänge, wenn Sie eine Stereoanlage an einen einzelnen 
Subwoofer anschließen (1 Sub + 2 Sat). Im Falle eines Monosystems (1 Sub + 1 Sat für jeden Kanal) können 
Sie den linken oder rechten Eingang ohne Unterschied verwenden. 

5. LINK RIGHT (XLR-Ausgang symmetrisch) 

Hierbei handelt es sich um einen XLR-Stecker, der parallel zum jeweiligen Line-Eingang geschaltet ist, so dass 
der LINK als Eingang verdrahtet ist. Schließen Sie ihn an den Eingang eines anderen Aktivlautsprechers an, 
um ein Array zu bilden. 

6. OUT RIGHT (XLR-Ausgang symmetrisch) 

Wie oben. Verwenden Sie beide Eingänge und Ausgänge, wenn Sie eine Stereoanlage an einen einzelnen 
Subwoofer anschließen (1 Sub + 2 Sat). Im Falle eines Monosystems (1 Sub + 1 Sat für jeden Kanal) müssen 
Sie denselben Kanal verwenden, der für den Eingang verwendet wird (links oder rechts). 

7. Schalter GND LIFT 

Dieser Schalter hebt die Erdung der symmetrischen Audioeingänge von der Erdung des Verstärkers ab. Wenn 
Sie Probleme mit Brummgeräuschen bei einem oder mehreren Lautsprechern haben, versuchen Sie, die 
Position dieser Schalter zu ändern (oft alle nach oben oder alle nach unten für alle Geräte im System). Bitte 
beachten Sie, dass alle Kabel symmetrisch sein müssen, um eine Wirkung zu erzielen. 

8. Schalter FILTER 

Mit diesem Schalter wird die Übergangsfrequenz für den internen LOW PASS-Filter und für den HIGH PASS-
Filter der Ausgänge LEFT und RIGHT eingestellt. Wählen Sie die Übergangsfrequenz nach Ihrem Geschmack 
oder Musikgenre oder je nach angeschlossenem Satellitentyp. 
Die Übergangsfrequenzen sind von Modell zu Modell unterschiedlich: 125 / 160 Hz für S10A, 100 / 160 Hz für 
S12A und S15A, 80 / 125 Hz für S18A. 

9. Steuerelemente LEVEL 

Drehbarer Pegelregler: Er dämpft den Pegel des an den Lautsprecher des Subwoofers gesendeten Signals. Die 
Dämpfung reicht von "0" (das Signal wird vollständig gedämpft) bis "10" (das Signal wird in keiner Weise 
gedämpft und wird mit dem gleichen Pegel, mit dem es am Eingang ankommt, in den internen Verstärker 
eingespeist) und ist voll geöffnet. 
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10. Anzeige SIGN/CLIP 

Die GRÜNE LED leuchtet, um das Vorhandensein des Signals am eingebauten Verstärkereingang anzuzeigen. 
Die rote LED leuchtet, wenn die Leistung des internen Verstärkers begrenzt ist. Wenn diese LED ständig 
blinkt, sollten Sie den Eingangssignalpegel reduzieren. 

11. Schalter PHASE 0° / 180° 

Dieser Schalter kehrt die Polarität des Subwoofers um. Je nach Platzierung des Subwoofers im Verhältnis zu 
den Vollbereichs-Satellitenlautsprechern können Sie eine bessere Tieftonwiedergabe im Raum erzielen, wenn 
Sie die Polarität des Subwoofer-Signals umkehren. Hören Sie an verschiedenen Stellen des 
Veranstaltungsortes zu, um herauszufinden, wo der beste Klang zu finden ist. 
HINWEIS: ALLE SUBWOOFER-LAUTSPRECHER MÜSSEN DIE GLEICHE POLARITÄT HABEN. Wenn Sie bei der 
Verwendung von mehr als einem Subwoofer einen Mangel im untersten Frequenzbereich feststellen, ist 
wahrscheinlich einer der Subwoofer gegenüber den anderen phasenverschoben. Vergewissern Sie sich immer, 
dass alle diese Schalter in der gleichen Position sind. 

12. Anzeige ON 

GRÜNE LED: Wenn sie leuchtet, zeigt sie an, dass der Verstärker eingeschaltet wurde und Netzstrom 
verfügbar ist. 

13. Schalter POWER 

Der Lautsprecher ist "ON", wenn sich der Schalter in der Position "I" befindet. Verwenden Sie diesen Schalter, 
um die Stromversorgung des Lautsprechers auf ON oder OFF zu stellen. 
HINWEIS: Wenn Sie Ihr Gerät ausschalten, schalten Sie zuerst den Lautsprecher aus. Schalten Sie beim 
Einschalten den Lautsprecher zuletzt ein. 

14. Wahlschalter LINE VOLTAGE 

Mit diesem Schalter wird die Wechselspannungsleitung Ihres Landes eingestellt (normalerweise ist sie 
werkseitig eingestellt und muss nicht geändert werden). Die 115V-Einstellung ist für ein Netz im Bereich von 
100-120V~ und die 230V-Einstellung für ein Netz im Bereich von 220-240V~. 
 

WARNUNG: eine falsche Einstellung der AC LINE VOLTAGE kann zu schweren Schäden an der 
internen Elektronik führen! 

15. FUSE-Halter 

Hier befindet sich die Netzschutzsicherung. 
ERSETZEN SIE DIE SCHUTZSICHERUNG NUR DURCH DEN GLEICHEN TYP, DER AUF DEM PRODUKT 
ANGEGEBEN IST. 
WENN NACH DEM AUSWECHSELN DIE SICHERUNG WIEDER DEN BETRIEB DES GERÄTES 

UNTERBRICHT, VERSUCHEN SIE ES NICHT NOCH EINMAL UND WENDEN SIE SICH AN DAS PROEL SERVICE 
CENTER. 

16. AC~ Steckdose 

Hier schließen Sie das Netzkabel Ihres Lautsprechers an. Verwenden Sie immer das mit dem Lautsprecher 
mitgelieferte Netzkabel. Vergewissern Sie sich, dass der Lautsprecher ausgeschaltet ist, bevor Sie das 
Netzkabel an eine Steckdose anschließen. 
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17. TECHNISCHE SPEZIFIKATION 
 S10A S12A S15A S18A 
Systemtyp Hybrid-Bandpass-Subwoofer Hybrid-Bandpass-Subwoofer Hybrid-Bandpass-Subwoofer Hybrid-Bandpass-Subwoofer 
Lautsprecher 10'' Tieftöner mit 2" VC 12'' Tieftöner mit 3" VC 15'' Tieftöner mit 3" VC 18'' Tieftöner mit 4" VC 
Verstärker Dauerleistung 350 W 600 W 600 W 600 W 
Verstärker-Spitzenleistung 700 W 1200 W 1200 W 1200 W 
Frequenzgang 46 Hz - 160 Hz 43 Hz - 160 Hz 40 Hz - 160 Hz 36 Hz - 140 Hz 
Max. SPL bei 1m (Spitze) 119 dB 127 dB 129 dB 131 dB 
Steckverbinder IN: 2 x NEUTRIK COMBO 

OUT: 2 x NEUTRIK XLR-M 
LINK: 2 x NEUTRIK XLR-M 

IN: 2 x NEUTRIK COMBO 
OUT: 2 x NEUTRIK XLR-M 
LINK: 2 x NEUTRIK XLR-M 

IN: 2 x NEUTRIK COMBO 
OUT: 2 x NEUTRIK XLR-M 
LINK: 2 x NEUTRIK XLR-M 

IN: 2 x NEUTRIK COMBO 
OUT: 2 x NEUTRIK XLR-M 
LINK: 2 x NEUTRIK XLR-M 

Steuerelemente Level 
GND lift 
X-over Frequenz 
Phase 

Level 
GND lift 
X-over Frequenz 
Phase 

Level 
GND lift 
X-over Frequenz 
Phase 

Level 
GND lift 
X-over Frequenz 
Phase 

Stromversorgung 220-240 V~ oder 100-120 V~ 
50/60 Hz mit Wahlschalter 
LINE VOLTAGE 

220-240 V~ oder 100-120 V~ 
50/60 Hz mit Wahlschalter 
LINE VOLTAGE 

220-240 V~ oder 100-120 V~ 
50/60 Hz mit Wahlschalter 
LINE VOLTAGE 

220-240 V~ oder 100-120 V~ 
50/60 Hz mit Wahlschalter 
LINE VOLTAGE 

Verbrauch 600 W 600 W 600 W 600 W 
Kabinett 15/18 mm Sperrholz 

Schwarzer Anti-Kratz-Lack 
1.5 mm Metallgitter 
2 Griffe 
1 x Pfostensteckdose 

15/18 mm Sperrholz 
Schwarzer Anti-Kratz-Lack 
1.5 mm Metallgitter 
2 Griffe 
1 x Pfostensteckdose 

15/18 mm Sperrholz 
Schwarzer Anti-Kratz-Lack 
1.5 mm Metallgitter 
2 Griffe 
1 x Pfostensteckdose 
4 x 75 mm Räder 

15/18 mm Sperrholz 
Schwarzer Anti-Kratz-Lack 
1.5 mm Metallgitter 
2 Griffe 
1 x Pfostensteckdose 
4 x 75 mm Räder 

Abmessungen (B x H x T) 315x420x495mm 360x500x520mm 435x570x560mm 
435x570x660mm (Räder) 

508x630x645mm 
508x630x745mm (Räder) 

Gewicht 14 kg (30.8lb) 19 kg (41,9 lb) 26 kg (58 lb) 36 kg (79,4 lb) 
 
 
 

    

18. ZUBEHÖR 

 
KP210 - Verstellbare Lautsprecherstange für Lautsprecher-Subwoofer-Trennung mit Endstücken Ø 35 mm. 
Mitgeliefert mit einem Bolzenverriegelungsmechanismus, der einen Stahlstift für zusätzliche Sicherheit 
enthält. Anpassung: 825 - 1320 mm. 
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Mechanische Abmessungen 

S10A 

 

S12A 
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S15A 

 

S18A 

 
  



 

 

13 

Konfigurationen  

 
 

Anschlüsse 
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PROEL S.p.A. 

(World Headquarters - Factory) 

Via alla Ruenia 37/43 

64027 Sant’Omero (Te) – Italy 

Tel: +39 0861 81241 

Fax: +39 0861 887862 

 
 
 
 
 

www.proel.com  
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	ENTSORGUNG VON ELEKTRO- UND ELEKTRONIK-ALTGERÄTEN

	Diese Kennzeichnung auf dem Produkt oder in der Literatur weist darauf hin, dass das Produkt am Ende seiner Lebensdauer nicht zusammen mit anderen Haushaltsabfällen entsorgt werden darf. Um mögliche Schäden für die Umwelt oder die menschliche Gesundheit durch unkontrollierte Abfallentsorgung zu vermeiden, trennen Sie diese bitte von anderen Abfällen und recyceln Sie sie verantwortungsvoll, um die nachhaltige Wiederverwendung von Materialressourcen zu fördern. Private Nutzer sollten sich entweder an den Händler wenden, bei dem sie dieses Produkt gekauft haben, oder an ihre örtliche Behörde, um zu erfahren, wo und wie sie diesen Artikel einem umweltgerechten Recycling zuführen können. Geschäftskunden sollten sich an ihren Lieferanten wenden und die Bedingungen des Kaufvertrags prüfen. Dieses Produkt sollte nicht mit anderen gewerblichen Abfällen gemischt und entsorgt werden.
	ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE

	 VORSICHT - Lesen Sie die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, bevor Sie dieses Produkt verwenden. Lesen Sie dieses Handbuch vollständig durch und bewahren Sie es zum späteren Nachschlagen auf. Bei der Verwendung eines elektrischen Geräts sollten immer grundlegende Vorsichtsmaßnahmen getroffen werden, darunter die folgenden:
	 Um das Risiko zu verringern, ist eine strenge Überwachung erforderlich, wenn das Produkt in der Nähe von Kindern verwendet wird.
	 Schützen Sie das Gerät vor Witterungseinflüssen und halten Sie es von Wasser, Regen und Orten mit hoher Luftfeuchtigkeit fern.
	 Dieses Produkt sollte nicht in der Nähe von Wärmequellen wie Heizkörpern, Lampen und anderen Geräten, die Wärme erzeugen, aufgestellt werden.
	 Es ist darauf zu achten, dass keine Gegenstände oder Flüssigkeiten in das Innere des Produkts gelangen.
	 Das Produkt darf nur an eine Stromversorgung angeschlossen werden, die der in der Bedienungsanleitung beschriebenen oder auf dem Produkt angegebenen Art entspricht.
	IM FALLE EINER STÖRUNG

	 Im Falle einer Störung oder Wartung sollte dieses Produkt nur von qualifiziertem Servicepersonal inspiziert werden, wenn:
	 Im Inneren des Produkts sind Flüssigkeiten ausgelaufen.
	 Das Produkt ist heruntergefallen und wurde beschädigt.
	 Das Produkt scheint nicht normal zu funktionieren oder weist eine deutliche Veränderung der Leistung auf.
	 Nehmen Sie keine Eingriffe am Gerät vor, da es keine vom Benutzer zu wartenden Teile enthält.
	 Überlassen Sie die Wartung einem autorisierten Wartungszentrum.
	VERPACKUNG, VERSAND UND REKLAMATION

	 Dieses Gerätepaket wurde den ISTA 1A Integritätstests unterzogen. Wir empfehlen Ihnen, den Zustand des Geräts unmittelbar nach dem Auspacken zu kontrollieren.
	 Wenn Sie einen Schaden feststellen, informieren Sie sofort den Händler. Bewahren Sie alle Verpackungsteile der Einheit auf, um eine Überprüfung zu ermöglichen.
	 Proel ist nicht verantwortlich für Schäden, die während des Transports auftreten.
	 Die Produkte werden "ab Lager" verkauft und der Versand erfolgt auf Kosten und Gefahr des Käufers.
	 Mögliche Schäden am Gerät sind dem Spediteur sofort zu melden. Jede Reklamation für ein übergebenes Paket sollte innerhalb von acht Tagen nach Erhalt des Produkts erfolgen.
	GARANTIE UND PRODUKTRÜCKGABE

	 Proel-Produkte haben eine Betriebsgarantie und erfüllen die vom Hersteller angegebenen Spezifikationen.
	 Proel garantiert für einen Zeitraum von zwei Jahren ab dem ursprünglichen Kaufdatum für alle Materialien, die Verarbeitung und den ordnungsgemäßen Betrieb dieses Produkts. Werden Material- oder Verarbeitungsfehler festgestellt oder funktioniert das Produkt während der geltenden Garantiezeit nicht ordnungsgemäß, sollte der Besitzer den Händler oder den Vertreiber unter Vorlage des Kaufbelegs oder der Rechnung mit dem Kaufdatum und einer detaillierten Fehlerbeschreibung über diese Fehler informieren. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf Schäden, die durch unsachgemäße Installation, unsachgemäßen Gebrauch, Nachlässigkeit oder Missbrauch entstehen. Proel S.p.A. wird die Schäden an den zurückgesandten Geräten überprüfen, und wenn das Gerät ordnungsgemäß benutzt wurde und die Garantie noch gültig ist, wird das Gerät ersetzt oder repariert. Proel S.p.A. ist nicht verantwortlich für "direkte Schäden" oder "indirekte Schäden", die durch die Fehlerhaftigkeit des Produkts verursacht werden.
	WARTUNG UND HAFTUNGSAUSSCHLUSS

	 Nur mit einem trockenen Tuch reinigen.
	 Proel-Produkte wurden speziell für Audioanwendungen mit Signalen im Audiobereich (20 Hz bis 20 kHz) entwickelt. Proel haftet nicht für Schäden, die durch mangelnde Wartung, Änderungen, unsachgemäßen Gebrauch oder unsachgemäße Installation unter Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise entstehen.
	 Proel S.p.A. behält sich das Recht vor, diese Spezifikationen jederzeit und ohne Vorankündigung zu ändern.
	 Proel S.p.A. lehnt jede Haftung für Schäden an Gegenständen oder Personen ab, die durch mangelnde Wartung, unsachgemäßen Gebrauch, nicht mit Sicherheitsvorkehrungen und nach dem Stand der Technik durchgeführte Installationen entstehen.
	STROMVERSORGUNG

	 Dieses Gerät darf nur an die in dieser Bedienungsanleitung oder auf dem Gerät angegebene Stromquelle angeschlossen werden.
	 Wenn der Stecker des mitgelieferten Netzkabels nicht mit dem der Steckdose übereinstimmt, wenden Sie sich bitte an einen Elektriker, um den Netzstecker zu wechseln.
	 Halten Sie den Stecker und die Steckdose fest, während Sie das Gerät vom Stromnetz trennen.
	 Wenn das Gerät über einen längeren Zeitraum nicht benutzt wird, ziehen Sie bitte den Netzstecker aus der Steckdose.
	 Um eine Beschädigung des Netzkabels zu vermeiden, sollten Sie das Netzkabel nicht belasten, es nicht bündeln, nicht darauf treten und es nicht mit schweren Gegenständen einklemmen.
	 Wird der Netzstecker als Trennvorrichtung verwendet, muss die Trennvorrichtung leicht bedienbar bleiben.
	KONFORMITÄT

	 Das Produkt entspricht der CE-Richtlinie LVD 2014 / 35 / CE, wie in der Norm EN 60065 angegeben.
	 Das Produkt entspricht der CE-Richtlinie EMC 2014 / 30 / CE, wie in den Normen EN 55103-1 und EN 55103-2 angegeben.
	FCC-KONFORMITÄTSMITTEILUNG
	Dieses Gerät erfüllt die Anforderungen von Teil 15 der FCC-Vorschriften. Der Betrieb unterliegt den folgenden zwei Bedingungen:
	(1) Dieses Gerät darf keine schädlichen Störungen verursachen, und
	(2) dieses Gerät muss alle empfangenen Interferenzen akzeptieren, einschließlich Interferenzen, die einen unerwünschten Betrieb verursachen können.
	VORSICHT: Änderungen oder Modifikationen, die nicht ausdrücklich von der für die Einhaltung der Vorschriften verantwortlichen Stelle genehmigt wurden, können dazu führen, dass der Benutzer die Berechtigung zum Betrieb des Geräts verliert.
	HINWEIS: Dieses Gerät wurde getestet und entspricht den Grenzwerten für ein digitales Gerät der Klasse B gemäß Teil 15 der FCC-Vorschriften. Diese Grenzwerte sind so ausgelegt, dass sie einen angemessenen Schutz gegen schädliche Störungen in einer Wohnanlage bieten. Dieses Gerät erzeugt und verwendet Hochfrequenzenergie und kann diese ausstrahlen. Wenn es nicht in Übereinstimmung mit der Bedienungsanleitung installiert und verwendet wird, kann es schädliche Störungen des Funkverkehrs verursachen. Es kann jedoch nicht garantiert werden, dass bei einer bestimmten Installation keine Störungen auftreten. Wenn dieses Gerät den Radio- oder Fernsehempfang stört, was durch Aus- und Einschalten des Geräts festgestellt werden kann, sollte der Benutzer versuchen, die Störung durch eine oder mehrere der folgenden Maßnahmen zu beheben:
	• Richten Sie die Empfangsantenne neu aus oder verlegen Sie sie anders.
	• Vergrößern Sie den Abstand zwischen dem Gerät und dem Empfänger.
	• Schließen Sie das Gerät an eine Steckdose an, die nicht mit dem Stromkreis verbunden ist, an den der Empfänger angeschlossen ist.
	• Wenden Sie sich an den Händler oder einen erfahrenen Radio-/Fernsehtechniker, um Hilfe zu erhalten.
	EINFÜHRUNG

	Vielen Dank, dass Sie sich für dieses PROEL-Produkt entschieden haben und für Ihr Vertrauen in unsere Marke, die für Professionalität, Genauigkeit, hohe Qualität und Zuverlässigkeit steht. Alle unsere Produkte sind CE-geprüft und für den Dauereinsatz in professionellen Anwendungen konzipiert.
	BESCHREIBUNG

	Die Serie S ist eine Reihe von kompakten und leistungsstarken Subwoofern, die als Ergänzung zu den passiven oder aktiven PROEL-Vollbereichslautsprechern entwickelt wurden. Die vier S-Modelle bieten in Bezug auf Größe, Leistung und Schalldruckpegel die perfekte Lösung für jedes Lautsprechermodell aus dem PROEL-Sortiment.
	Alle S-Modelle sind mit High-Excursion-Tieftönern in einer Hybrid-Bandpass-Konfiguration (HBP) ausgestattet. Dieses innovative Design sorgt für einen höheren Wirkungsgrad im Vergleich zu direkt abstrahlenden Subwoofern und garantiert darüber hinaus eine viel bessere Ankopplung der Abstimmkanäle an die Außenluft, wodurch Verzerrungen und Luftturbulenzen reduziert werden, was zu einem definierteren Klang und tiefen und druckvollen Bässen führt.
	Die neuen CLASS D-Verstärkermodule mit SMPS (Switch Mode Power Supply) können eine enorme Dauerleistung in einem kompakten, leichten und zuverlässigen Gehäuse erzeugen. Alle Module verfügen über eine STEREO-Vorverstärkersektion, 24dB/Okt. Crossover-Filter mit wählbarer Frequenz und PHASE-Reverse-Schalter.
	Die Kabinette sind aus 15/18 mm starkem Sperrholz gefertigt und mit besonders haltbarem Polyurethanlack lackiert. Sie verfügen über zwei bündige Griffe und vier robuste 75-mm-Räder für einen einfachen Transport (nur S15 und S18).
	ANLEITUNGEN

	/
	1. LINE IN (Eingang XLR-JACK Combo)

	Dies ist eine Kombibuchse, die einen XLR- oder JACK-Stecker von fast allen Geräten mit symmetrischem oder unsymmetrischem Ausgang aufnehmen kann. Der XLR-Eingang ist wie folgt verdrahtet:
	Pin 1 = Abschirmung oder MassePin 2 = + positiv oder "heiß"Pin 3 = - negativ oder "kalt"
	Der JACK-Eingang wird wie folgt verdrahtet:
	Tip = + positiv oder "heiß"Ring = - negativ oder "kalt"Sleeve = Abschirmung oder Masse
	Wenn Sie ein unsymmetrisches Signal anschließen, verdrahten Sie sie wie folgt:
	Pin2 / Tip = + positiv oder "heiß"Pin 1-3 / Sleeve = Schirm oder Masse
	HINWEIS: Verwenden Sie nach Möglichkeit immer symmetrische Kabel. Es können auch unsymmetrische Leitungen verwendet werden, die jedoch bei langen Kabelwegen zu Störungen führen können. Vermeiden Sie auf jeden Fall die Verwendung eines symmetrischen Kabels für einen Kanal und eines unsymmetrischen für den anderen.
	2. LINK LEFT (XLR-Ausgang symmetrisch)

	Hierbei handelt es sich um einen XLR-Stecker, der parallel zum jeweiligen Line-Eingang geschaltet ist, so dass der LINK als Eingang verdrahtet ist. Schließen Sie ihn an den Eingang eines anderen Aktivlautsprechers an, um ein Array zu bilden.
	3. OUT LEFT (XLR-Ausgang symmetrisch)

	Dies ist ein XLR-Stecker, der ein symmetrisches Line-Level-Signal liefert. Dieses Signal wird mit einem Hochpassfilter gefiltert, um einen Satellitenlautsprecher anzuschließen. Dieser Ausgang wird wie folgt verdrahtet:
	Pin 1 = Abschirmung oder MassePin 2 = + positiv oder "heiß"Pin 3 = - negativ oder "kalt"
	4. INPUT RIGHT (kombinierter XLR-Klinkeneingang)

	Wie oben. Verwenden Sie beide Eingänge und Ausgänge, wenn Sie eine Stereoanlage an einen einzelnen Subwoofer anschließen (1 Sub + 2 Sat). Im Falle eines Monosystems (1 Sub + 1 Sat für jeden Kanal) können Sie den linken oder rechten Eingang ohne Unterschied verwenden.
	5. LINK RIGHT (XLR-Ausgang symmetrisch)

	Hierbei handelt es sich um einen XLR-Stecker, der parallel zum jeweiligen Line-Eingang geschaltet ist, so dass der LINK als Eingang verdrahtet ist. Schließen Sie ihn an den Eingang eines anderen Aktivlautsprechers an, um ein Array zu bilden.
	6. OUT RIGHT (XLR-Ausgang symmetrisch)

	Wie oben. Verwenden Sie beide Eingänge und Ausgänge, wenn Sie eine Stereoanlage an einen einzelnen Subwoofer anschließen (1 Sub + 2 Sat). Im Falle eines Monosystems (1 Sub + 1 Sat für jeden Kanal) müssen Sie denselben Kanal verwenden, der für den Eingang verwendet wird (links oder rechts).
	7. Schalter GND LIFT

	Dieser Schalter hebt die Erdung der symmetrischen Audioeingänge von der Erdung des Verstärkers ab. Wenn Sie Probleme mit Brummgeräuschen bei einem oder mehreren Lautsprechern haben, versuchen Sie, die Position dieser Schalter zu ändern (oft alle nach oben oder alle nach unten für alle Geräte im System). Bitte beachten Sie, dass alle Kabel symmetrisch sein müssen, um eine Wirkung zu erzielen.
	8. Schalter FILTER

	Mit diesem Schalter wird die Übergangsfrequenz für den internen LOW PASS-Filter und für den HIGH PASS-Filter der Ausgänge LEFT und RIGHT eingestellt. Wählen Sie die Übergangsfrequenz nach Ihrem Geschmack oder Musikgenre oder je nach angeschlossenem Satellitentyp.
	Die Übergangsfrequenzen sind von Modell zu Modell unterschiedlich: 125 / 160 Hz für S10A, 100 / 160 Hz für S12A und S15A, 80 / 125 Hz für S18A.
	9. Steuerelemente LEVEL

	Drehbarer Pegelregler: Er dämpft den Pegel des an den Lautsprecher des Subwoofers gesendeten Signals. Die Dämpfung reicht von "0" (das Signal wird vollständig gedämpft) bis "10" (das Signal wird in keiner Weise gedämpft und wird mit dem gleichen Pegel, mit dem es am Eingang ankommt, in den internen Verstärker eingespeist) und ist voll geöffnet.
	10. Anzeige SIGN/CLIP

	Die GRÜNE LED leuchtet, um das Vorhandensein des Signals am eingebauten Verstärkereingang anzuzeigen.
	Die rote LED leuchtet, wenn die Leistung des internen Verstärkers begrenzt ist. Wenn diese LED ständig blinkt, sollten Sie den Eingangssignalpegel reduzieren.
	11. Schalter PHASE 0° / 180°

	Dieser Schalter kehrt die Polarität des Subwoofers um. Je nach Platzierung des Subwoofers im Verhältnis zu den Vollbereichs-Satellitenlautsprechern können Sie eine bessere Tieftonwiedergabe im Raum erzielen, wenn Sie die Polarität des Subwoofer-Signals umkehren. Hören Sie an verschiedenen Stellen des Veranstaltungsortes zu, um herauszufinden, wo der beste Klang zu finden ist.
	HINWEIS: ALLE SUBWOOFER-LAUTSPRECHER MÜSSEN DIE GLEICHE POLARITÄT HABEN. Wenn Sie bei der Verwendung von mehr als einem Subwoofer einen Mangel im untersten Frequenzbereich feststellen, ist wahrscheinlich einer der Subwoofer gegenüber den anderen phasenverschoben. Vergewissern Sie sich immer, dass alle diese Schalter in der gleichen Position sind.
	12. Anzeige ON

	GRÜNE LED: Wenn sie leuchtet, zeigt sie an, dass der Verstärker eingeschaltet wurde und Netzstrom verfügbar ist.
	13. Schalter POWER

	Der Lautsprecher ist "ON", wenn sich der Schalter in der Position "I" befindet. Verwenden Sie diesen Schalter, um die Stromversorgung des Lautsprechers auf ON oder OFF zu stellen.
	HINWEIS: Wenn Sie Ihr Gerät ausschalten, schalten Sie zuerst den Lautsprecher aus. Schalten Sie beim Einschalten den Lautsprecher zuletzt ein.
	14. Wahlschalter LINE VOLTAGE

	Mit diesem Schalter wird die Wechselspannungsleitung Ihres Landes eingestellt (normalerweise ist sie werkseitig eingestellt und muss nicht geändert werden). Die 115V-Einstellung ist für ein Netz im Bereich von 100-120V~ und die 230V-Einstellung für ein Netz im Bereich von 220-240V~.
	WARNUNG: eine falsche Einstellung der AC LINE VOLTAGE kann zu schweren Schäden an der internen Elektronik führen!
	15. FUSE-Halter

	Hier befindet sich die Netzschutzsicherung.
	ERSETZEN SIE DIE SCHUTZSICHERUNG NUR DURCH DEN GLEICHEN TYP, DER AUF DEM PRODUKT ANGEGEBEN IST.
	WENN NACH DEM AUSWECHSELN DIE SICHERUNG WIEDER DEN BETRIEB DES GERÄTES UNTERBRICHT, VERSUCHEN SIE ES NICHT NOCH EINMAL UND WENDEN SIE SICH AN DAS PROEL SERVICE CENTER.
	16. AC~ Steckdose

	Hier schließen Sie das Netzkabel Ihres Lautsprechers an. Verwenden Sie immer das mit dem Lautsprecher mitgelieferte Netzkabel. Vergewissern Sie sich, dass der Lautsprecher ausgeschaltet ist, bevor Sie das Netzkabel an eine Steckdose anschließen.
	17. TECHNISCHE SPEZIFIKATION

	S10A
	S12A
	S15A
	S18A
	Systemtyp
	Hybrid-Bandpass-Subwoofer
	Hybrid-Bandpass-Subwoofer
	Hybrid-Bandpass-Subwoofer
	Hybrid-Bandpass-Subwoofer
	Lautsprecher
	10'' Tieftöner mit 2" VC
	12'' Tieftöner mit 3" VC
	15'' Tieftöner mit 3" VC
	18'' Tieftöner mit 4" VC
	Verstärker Dauerleistung
	350 W
	600 W
	600 W
	600 W
	Verstärker-Spitzenleistung
	700 W
	1200 W
	1200 W
	1200 W
	Frequenzgang
	46 Hz - 160 Hz
	43 Hz - 160 Hz
	40 Hz - 160 Hz
	36 Hz - 140 Hz
	Max. SPL bei 1m (Spitze)
	119 dB
	127 dB
	129 dB
	131 dB
	Steckverbinder
	IN: 2 x NEUTRIK COMBO
	OUT: 2 x NEUTRIK XLR-M
	LINK: 2 x NEUTRIK XLR-M
	IN: 2 x NEUTRIK COMBO
	OUT: 2 x NEUTRIK XLR-M
	LINK: 2 x NEUTRIK XLR-M
	IN: 2 x NEUTRIK COMBO
	OUT: 2 x NEUTRIK XLR-M
	LINK: 2 x NEUTRIK XLR-M
	IN: 2 x NEUTRIK COMBO
	OUT: 2 x NEUTRIK XLR-M
	LINK: 2 x NEUTRIK XLR-M
	Steuerelemente
	Level
	GND lift
	X-over Frequenz
	Phase
	Level
	GND lift
	X-over Frequenz
	Phase
	Level
	GND lift
	X-over Frequenz
	Phase
	Level
	GND lift
	X-over Frequenz
	Phase
	Stromversorgung
	220-240 V~ oder 100-120 V~ 50/60 Hz mit Wahlschalter LINE VOLTAGE
	220-240 V~ oder 100-120 V~ 50/60 Hz mit Wahlschalter LINE VOLTAGE
	220-240 V~ oder 100-120 V~ 50/60 Hz mit Wahlschalter LINE VOLTAGE
	220-240 V~ oder 100-120 V~ 50/60 Hz mit Wahlschalter LINE VOLTAGE
	Verbrauch
	600 W
	600 W
	600 W
	600 W
	Kabinett
	15/18 mm Sperrholz
	Schwarzer Anti-Kratz-Lack
	1.5 mm Metallgitter
	2 Griffe
	1 x Pfostensteckdose
	15/18 mm Sperrholz
	Schwarzer Anti-Kratz-Lack
	1.5 mm Metallgitter
	2 Griffe
	1 x Pfostensteckdose
	15/18 mm Sperrholz
	Schwarzer Anti-Kratz-Lack
	1.5 mm Metallgitter
	2 Griffe
	1 x Pfostensteckdose
	4 x 75 mm Räder
	15/18 mm Sperrholz
	Schwarzer Anti-Kratz-Lack
	1.5 mm Metallgitter
	2 Griffe
	1 x Pfostensteckdose
	4 x 75 mm Räder
	Abmessungen (B x H x T)
	315x420x495mm
	360x500x520mm
	435x570x560mm
	435x570x660mm (Räder)
	508x630x645mm
	508x630x745mm (Räder)
	Gewicht
	14 kg (30.8lb)
	19 kg (41,9 lb)
	26 kg (58 lb)
	36 kg (79,4 lb)
	18. ZUBEHÖR
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